
INSTRUCCIONES

Emisor térmico de fluido calo
portador

CELCIA



eLa colocación del Emisor Térmico debe ser elegida
correctamente y ha derealizarse según las reglas y
conforme a la norma.

ATENCIÓN

* El aparato, en ningún caso debe ser cubierto por ropa,
recipiente ocualquier otro objeto, ni ser colocado debajo
de un armario o cualquierotro obstáculo a la circulación de
aire caliente.

* El aparato debe alejarse de todo objeto inflamable y no se
deben dejarnifios cerca del emisor sin ser vigilados.

* No instalar el aparato bajo una toma de corriente.
* No utilice al Emisor Térmico para secar ropa.
* Para evitar un sobrecalentamiento, no cubra el aparato de

calefacción. &
* El aparato no debe ser instalado en lugares en los cuales

exista riesgode salpicaduras de agua, como baferas,
lavabos, etc.

* En caso que el cable de alimentación esté dafiado, éste,
solo se podrásustituir por el Servicio de Asistencia Técnica,
con el fin de evitar riesgos.

* El aparato debe instalarse de forma que los interruptores,
termostato,toma móvil de conexión, no puedan ser
tocados directa oindirectamente, por una persona que se
encuentre en la bafiera o ducha(respetar volumen de
prohibición según RBT).

* Este aparato de calefacción se rellena con una cantidad
precisa de aceiteespecial. Las reparaciones que necesitan
la apertura del depósito deaceite no deberán efectuarse
más que por el fabricante o su servicio post- venta, que
debe ser avisado en caso de fuga de aceite.



* Las reglamentaciones concernientes a la eliminación de
aceites despuésque el aparato calefactor es desechado
deben ser respetadas.

* Respetar siempre las medidas de seguridad, la distancia
mínima quedebe existir entre el Emisor Térmico y el suelo
o las paredes debe de ser de 300mm.

1 / CARACTERISTICAS TECNICAS

e Pantalla digital LCD
e Reloj
e Calendario semanal
e 2 modos de uso:

o Manual
o Automatico

- Programador24h, ajustes personalizados.
- 9 programas diarios diferentes.

e Funcionanti-hielo (7ºC)

Modelo Potencia Caracteristicas Elementos Clase
HD-FL-4 600W AC 230V  B50Hz 4 Clase ||
HD-FL-5 900W AC 230V  B50Hz 5 Clase ||
HD-FL-7 1200W AC 230V  50Hz 7 Clase ||
HD-FL-9 1500W AC 230V  50Hz 9 Clase ||

HD-FL-11 | 1800W AC 230V  B50Hz 11 Clase ||

II / INSTALACION

USO INTERIOR UNICAMENTE

Colocación del radiador



2300mm

2300mm 2300mm
——— <—>

À

2100mm

y

Asegúrese que las distancias comparadas a las paredes sean
respectadas.

1-Taladre los agujeros en la pared siguiendo las etapas de
la foto 1

2-Coloque los tubos en los agujeros como ensefiado en la

foto 2
3-Fije el soporte mural con los tornillos,
4-Coloque el radiador sobre el soporte,

Esses e. Dea==-]
| | 35mm--- OD PSA ADH---
| |

| |

| |

! 510mm
|

| |

| |

Ref | 600W | 900W | 1200W | 1500W | 1800W

Límm) | 160 240 400 560 720
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GANCHO RADIADOR

SUPERIOR
=a -9

TORNILLO »

GANCHO INFERIOR

ARo)

ASAS +

FOTO 2

jOJO! : Antes de poner el radiador en marcha, asegurarse
que el aparato sea bien colocado a la pared. Si el radiador
no está bien paralelo al suelo, algunos problemas pueden
surgir.

I!/ DESCRIPCION

1/ Panel de control

O) Botonon / off

&. Ajuste de la hora y de la temperatura,

NãO. Seleccion del programa,

Subir el tiempo o la temperatura,

o. Bajar el tiempo o la temperatura,
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2/ Pantalla LCD

9 ee?O | | —
OT 8888 BB 887]

QOnOrow PROG(É) |:(CHECA
G3— MNE ONO DOR ANE O

CHNNDONTTA ENTENDE
| 55Q

O - Hora
O& - Dia
O - Nombre del programa
& - Temperatura programada
& - Modo confort
(O - Modoeconómico
OD - Modoanti-hielo

- OFF
O - Bloqueo del radiador

- Calefacción en marcha
O - Selección del programa
O - Programador
O - Contenido de los programas,

- Escala de tiempo

3 / Uso
El radiador tiene tres modos de uso diferentes.
1. Un funcionamiento libre fcon programador de tiempo.
2. Una programación diaria incluyendo 9 programas

N

diferentes de P' Inasta” E eambinando tres modos
“d : ,

diferentes: confort", —— yanti-hielo E
” "a...3. Una programación semana. Eligiendo un programa

diario a cada día de la semana.
5



IV/ FONCTIONAMIENTO LIBRE

1— Uso:

Enchufar el radiador a la corriente. Apretar el interruptor
general situado atrás del radiador.

NAN-NANIdaO ww +
Cc

O 3 6 9121518212)

apretar (O) el simbolo Ddesaparece.El radiador está en
funcionamiento libreF f.Temperatura 10ºC.

Annan TEFr | (oº

[eO3 6 9 12 15 18 21 24

2 — Ajuste del día v de la hora :

e Apretar una vez &, las horas parpadean, después
apretar los botones SE) (Doara ajustar la hora,

e Apretar una vez Õ, los minutos parpadean, después
apretar los botones ONO para ajustar los minutos,

e Apretar otra vez O) la fecha parpadea, después apretar
los botones (ES), Dpara elegir el día, 1- Lunes, 2 —
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Martes, 3 -Miércoles, 4 — Jueves, 5 — Viernes, 6 — Sábado,
7 — Domingo.

e Apretar una última vez O para confirmar.

3 — Ajuste de la temperatura

Apretar una ROXO) La temperatura parpadea. Apretar
de nuevo sm para ajustar la temperatura deseada. (La
temperatura se puede ajustar entre 10ºCy 35ºC).

Después de 5 segundos sin ningún uso de los botones (S)
o(D, la temperatura está confirmada.

4 — Uso del programador de tiempo

Apretar durante 3 segundos el bri. Jeemene Al
mismo momento las horas parpadean y pasan a 00:00.

v1.7nAAMN CcLS LILILLat Fr ce
Wi O

CÇ

o 3 6 9 1215 1821 24]

Con los botonies E) VPueair la duración del
funcionamiento 30 minutos por 30 minutos. Después de 5

segundos sin ningún uso de los botones do) la
duración está confirmada.

Cuando el tiempo está agotado, el radiador se para

Fá



automáticamente D.

NB :Para salir del programador, apretar durante 3

ralada) El radiador pasa en modo libreF r.

IV/USO DE LOS DIFERENTES PROGRAMAS :

1 — Selección del modo de funcionamiento

"“Au
[1 alia semanal,

1P Us: 9, Programa diario que se repite cada día.
6; Funcionamiento libre del radiador. Subida o bajada de

la temperatura con los botones SÃO)
1- Apretar una vez E)

“s 4

2- Elegir el modo su usofAt
; Fr, P + Soon los

botanes SD)
(PN

3- Apretar de nuevo una vez
O

oara confirmar,

2 — Proarama diario :

1
El radiador tiene 9 programas diarios de P Ihastal” 5
Cada palo, representa una media hora del día a la cual se
puede dar un modo :

e para confort",
[ ;e r—q

e paraanti-hielo%



Los 9 programas son ajustados en fabrica como sigue :

temperatura 22ºC
e : ,

e para confort",
O

e E pour économicoÇ
, temperatura 17ºC

O

-hielo?, temperatura 7ºC(Este modo no
[7]re)(4º)NGo[o(e)(o)àoQ)
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2.1 — Personalizar los modos de funcionamiento,
ESTA

confort os veconómico(. :

1- Apretar QD durante 3 segundos, el símbolo”e”*parpadea
así que el indicador de temperatura.

2- Apretar ÉS) (TC nara ajustar la temperatura deseada para
el modo confort.

3- PT <

- M confirmar, el símbolo À napedes así
que el indicador de temperatura.

4- Apretar (É) para ajustar la temperatura deseada
para el modo económico.

5- Apretar SO para confirmar,
AA

6- El radiador pasa automáticamente en modo confort",

2.2 — Personalizar los proaramas diarios :

Apretar una vez W&%, elegir el programa que quiere
4

personalizar de P thastal”| usando los botenes É) Q.
1- Apretar durante 3 segundos, el símbolo

PROGaparece en la pantalla.
2- El primer palo correspondiente a 00:00 parpadea.

Ejemplo con el programaP1:

10



nanuuuu) P |
PROG ke

x
t

FÁ

*1- MINO
Sh MNA

6 9 12 15 18 21 24

Apretar Cpara elegir el modo que quiere dar a esta
E seo B

primera media hora.(lpara confort". E para
O

économico(L etÃ pour le mode hors gel
3- Apretar (EX (Tina ir a la media hora siguiente o

anterior del programa.
Repetir de nuevo la operación 2 hasta que cada palo del

programa sea personalizado.

4- Apretar W&YZdurante 3 segundos para confirmar su
programa. El símbolo PROGdesaparece de la pantalla.

NB : El nuevo programa reemplaza el anterior en la
memoria del radiador.

Si sus ajustes no le convienen, puede volver a los ajustes
de fábrica. Apagar el radiador usando el interruptor ubicado

atrás del radiador. Apretar durante 7 segundos (O para
volver a los ajustes de fábrica.

2 — Proaramasemanal:

o1- Apretar una vez NEY,

| “s
2- Elegir el programa sermanaltticon los botones OD (OD

1



|3- Apretar una vez para confirmar,

nAAR
ULUU Fe

Mw es
* MIN
Cc MNA

0 3 6 9 12 15 182124

1- Apretar E durante 3 segundos, el simboloPROGaparece

en la pantalla.
2- El numero 1, que representa LUNES y el programa

correspondiente, por ejemplo P1 parpadea.

Í

7 í
A, NA

PROG

E À NINA
C IN|

O 3 6 9 12 15 18 21 24

3- Con los botones E) (PDiar un programa deP1 hasta P9
para el numero 1 que representa LUNES. Confirmar

apretando &. El numero 2 que coresponde a MARTES
parpadea. Repetir el procedimiento hasta que cada dia
de la semana sea personalizado. (de 1-LUNES hasta 7-
DOMINGO)

12



4- Despues de dar un programa para 7-DOMINGO,

confirmar el programa semanal pretendo El
simbo!oPROG desaparece de la pantalla.

5- El radiador funciona con el nuevo programa semanal que
acaba de crear.

V/ Bloquear el radiador:

El teclado del aparato se vuelve inactivo después de un
minuto sin tocar ninguna tecla. La marca"erO , arece.

Para desbloquear el radiador, apretar los botones ÉS) y

al mismo tiempo durante 3 segundos.

Mantenimiento :

Desenchufar el aparato

Apagar el aparato.
Limpiar con un trapo suave y húmedo.

| OJO: No usar ningún tipo de producto abrasivo

13



Al final de la vida útil del aparato, éste no debe eliminarse
mezclado con los residuos domésticos generales. Puede
entregarse, sin coste alguno, en centros específicos de
recogida, diferenciados por las administraciones locales, o
distribuidores que faciliten este servicio. Eliminar por
separado un residuo de electrodoméstico, significa evitar
posibles consecuencias negativas para el medio ambiente y
la salud, derivadas de una eliminación inadecuada, y
permite un tratamiento, y reciclado de los materiales que lo

componen, obteniendo ahorros importantes de energia y
recursos.
Para subrayar la obligación de colaborar con una recogida
selectiva, en el producto aparece el marcado que se
muestra como advertencia de la no utilización de
contenedores tradicionales para su eliminación.

. Para más información, ponerse en contacto con la autoridad
local o con la tienda donde adquirió el producto.

14



INSTRUÇÕES

CELCIA

DELTA THERMIE
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INSTRUÇÕES

O lugar de instalaçãodeve ser escolhido de forma adequada
e deve ser conduzido de acordocom a decisão e
emconformidadecom a norma.

Cuidado

º O dispositivo, emnenhum caso, debe ser coberto por
roupas, recipiente ouqualqueroutro objeto, ou ser colocado
emumarmárioououtros obstáculos à circulação do arquente.

* O aparelhodeve ser colocado afastado de todos os
objectosinflamáveis e nãodevem ser deixadosperto do
emissorsemsupervisão.
* Não instale o aparelhoemuma tomada.
* Não utilizar o EmissorTrmice para secar roupas
* Para evitar o sobreaquecimento, não cubra o aparelho de

enero O
* O aparelhodeve ser instalado emlocais onde nao haja
risco de respingos de água, como Baer, o cabo de
alimentaçãoestdaadobanheiros, etc

* O aparelhodeve ser instalado de forma que muda o
termostato, fazendo o seu celular de conexão, nãopodem
ser tocados diretamenteouindiretamente, por umapessoa
encontrada nabanheiraouchuveiro  (proibiçãorespeitando
RBT volume do sinal).
* Regulamento relativo ao petróleo após a eliminação que o
aquecedor está descartado deve ser respeitado.
* Respeitar previstas medidas de segurança, a distância
mínima que deve existir entre a Emissora e
Trmicechãoounas paredes devem ser de 300mm.

16



* 1/TÉCNICOS

e Ecra Digital LCD
e Relógio
e Programação Semanal
e 2 modos de operação:

o Manual
o programas semanais

e Anti gelo (Mantenha a temperatura entre 6 e 8 O”)

II /INSTALACAO

35mm

—-- O ta bas into 5, 2666 ADH---
| |

| |

| |

510mm

| |

| |

desenho de instalação de umadistância entre os pontos
fixações.

Ref 600W 900W 1200W 1500W 1800W

L(mm) 160 240 400 560 720

7



jean

2300mm >300mm
—————m DEsta

juca
Fiqura 2

Pared — Tubos
Agaires Tornillos

222E:
»

> ae q
Agarres

Fiqura 3

1 — Faça furos como naimagem (Figura 1)
2 — Coloque os tubos nos buracos da parede.
3 — Defina a agarrar-se com os parafusos (Figura 3)
4 — Coloque o radiador no top 5 apertos
5 — Coloque os apertos que mantenham a unidade da
parede.
6 — Aperte as garras para baixocomparafusos.
NOTA: Antes de colocar o radiador no lugar, verifique se o
aparelho está corretamente posicionado contra a parede.
Se o radiador não esta bem paralelo aochão, alguns
problemas podem surgir.

18



II / DESCRIÇÃO

1/ Painel de Cortrole

O. botão on / off

&. Definir o tempo e temperatura,

Nros/- Selecione o programa,

É. Aumente o tempo ou a temperatura,

Q. Baixa o tempo ou a temperatura,

2/Tela LCD

9? ee?ONT pu pç
OT 8888 88 88º

To Ot Mo w ProsO):CEAO
3— MN| O

CONORCURE DEN DEN DANE AR | 5a
O - Hora
O - Dia
€O - Nome do programa
&. A temperatura programada

- Como conforto
O) - modo Econômico
O - Modo deanti-gelo

- OFF
(O - Bloqueio do radiador

19



- Aquecimento activado
(és) - Escolha do Programa
O - Programador

- Conteúdo dos programas,
(9. Escala de tiempo

3/ Uso

Use o radiador - três modos diferentes de utilizaçãopossivel.
Um programador pode trabalharlivrementecom o tempo 6º 6
Um dia, incluindoconfigurações de até nove diferentes
programas Fr t hasta P 5) combinação de três diferentes

ad,

modos: conforto ES económico C e anti-gelo Sé A
“Settings semanas nu. Escolherum programa diário de

cada dia da semana.

IV/ FONCTIONAMIENTO LIVRE

1— Uso:

Ligue o aquecedornacorrente. Pressione o botão localizado
atras do radiator.

nA-NANprO ww es

Cc
0 3 6 9 12 15 182124

Pressione(O), o símbolo O desaparece. O Radiador está
livreemfuncionamentofF r. Temperatura 10ºC.

20



c5
| AnAn
ULUU Fr

0 3 6 9 12 15 18 21 24

2 — Definir o dia do tempo:

e Pressioneuma vez &
, as horas passamvoando,

depoisapertar os botões E, e definir o tempo,
e Pressioneuma vez & , os minutos passamvoando,
depoisapertar os botões ONO) para ajustar os minutos,

e Pressionenovamente CD, a data vaipiscando, pressione
APÓS os botões E) y para elegir o día, 1- segunda-
feira, 2 — Terça-feira, 3 -quarta-feira, 4 — quinta-feira, 5 — V
Sexta -feira, 6 — Sábado, 7 — Domingo.

e Puxeuma última vez GDpara confirmar.
L)

3 — Requlação da temperatura

uma vez E. se Os flashes de temperatura..
Pressionenovamente SAO ou ajustar a temperatura
desejada (A temperatura pode ser ajustada entre 10C e
35C). Depois de 5 segundos semexercerqualquer uso dos
botões O a temperatura sera confirmada.

21



4 — Usando o tempo programador

Pressione por 3 segundos &, o símbolo O aparece.
Aomesmo tempo, e passar horas a piscar 00:00.
Veznnnõn en

|

ULUU Fr ce"
AM O

E ii
ao

O3 6 9 12 15 18 21 24

Com os botões &.Eloa a duração da operação de
30 minutos para 30 minutos. Após 5 segundos

semexercerqualquerum dos botõesou utilizar SO, sera
confirmada a Duração.

EstagotadoQuando o tempo, o radiador é astombea O)

NB : Para sair do programa, pressione por 3 seguros GD

O radiador valem modo ociosof” r.

IV/ UTILIZACAO DE DIFERENTES PROGRAMAS :

1 — Selecione o modo de funcionamento

“enu ; semanalmente,
(7 LPS um programa diário que se repete todos os dias.

r 6: Livrefuncionamento do radiador. Subida oudescida da

temperatura com os botõesx—o
(PN

- Pressioneumavezros,

22



“e
- Escolha a forma de utilização Au

: Fr :

P P Seombotses o (DD

(PN :

- Empurrenovamentetee para confirmar,

2 — Proaramação diária:

; 1 ; í
O radiador temnove programasdiários para cima P U

hasta” 9
e Cada naipe representa meia hora da que pode ser dada

como segue:
l MALE,

e Ipara maior conforto",

e E por econômico Cc

º | para anti-gelo ie
Os 9 programas são ajustados na fábrica da seguinte forma:

e | para maior conforto”. temperatura de 22ºC
D

e E derramar seusócio-econômico, C
, temperatura de

17º
º (| remperatura de anti-gelo SK. temperatura de 7ºC(Este

modo pode ser personalizado!)

23



Pr seTOOONOAOO MENTES |
P2: SermooO ORA AIR ANA ONA AAA AO

CODIGO CONANNT ANTA AO 3 6 9 12 15 18 2124 o; 9 12 15 18 2124

E seTOTOONMNntEhtR
|

P4:| ae TO COR CO EO COCO (OO NO

CLIO ON nr SLra12 15 18 2124

5 serooooooencmoado gooodenem | PÉ seo Ooo IO IO NE0 OO IOSUE Cannao TT
P7[ SIDO (1 MNA INI ACO (CCO Ei E TTIINILINLTATLTTCn an NC CAATIOO Ia12 15 18 2124 6 9 12 15 18 2124

P? SINO NON OR DOR ENE DEN DEN AN

CHLOERNS ARA AU AR ARA AO

o.2.1— Personalizar modos de operação, conforto“* e
economicamente -

- Pressione 6 por 3 segundos, o indicador de

temperaturaasque símbolo" pisca.

- Pressione (É), (OD) para ajustar a temperatura desejada
para o modo conforto

- Pressione Gi para confirmar, o indicador pisca símbolo
asque temperatura

- Pressione(8), (9) para ajustar a temperatura desejada
para a forma como financeiramente.

- Pressione Cn confirmar,

24



AL,
- O radiador vaiautomtica de modo conforto"%,

2.2 — Personalize o programa diário:

: CP ;Pressioneuma vez E escolher o personalizar o programa

que O i P5 usando os botões (É) Q.

- PressioneX&% o símbolo PROG aparece na tela.
- O primeiro clube para piscar 00:00.

P1 programaexemplo:

úbto O

1.
— PROG 2

XI mn
EX 6 9 12 JUL,
Bressfene O) perca selecionar o perfil que pretende dar a

3 LE os.esta primeirameia hora. (BPara ummaior conforto", E

a

O

para econômico( el para anti-gelo o)
- Pressione Eu) para ir para a meia hora anterior ou

próximo programa.
- Repita duasOperacinnovamente até que cada programa

é pau personalizado.

- Pressione (Es durante 3 segundos para confirmar o seu
programa. O símbolo PROG desaparece da tela.

25



NB: O novo programa substitui o anterior namemória do
radiador. Se as configuraçõesnãolhe agradar, você pode
voltar as configurações de origem fabrica. Desligue o
aparelho utilizando o interruptor naatras radiador. Prima por

7 segundos Sue retornar os ajustes fabrica

2 — Proarama semanal:

PressioneumavezN=Y,

Escolha o programa semana RUounotaes EO.
: (CP ;Pressioneuma vez W&ZY para confirmar,

Yo)

ULUU Au
MW e

O3 6 9 12 15 182124
O
Me

- Pressione por 3 segundos, o símbolo PROG

aparece no ecrã.
- O número 1, representa segunda-feira o programa

correspondente para P1 flashes tais.
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W P í
2 |[PROG

ES || 3 659 2 JA,

Com as teclas Dou D dar um programa de P1 a P9

para o número 1 representando segunda -feira.

Confirme aressionando. O número 2 corresponde
ao flashes terça-feira . Repita o procedimento até que
cada dia da semana para ser personalizado. (De 1-7
de segunda-feira-domingo)
- Depois de dar um programa para o domingo,

confirmam a pressionar GD. O
simboloPROGdesaparecerá da tela

- O aquecedor funciona com o novo programa semanal
recém-criado.

V/ Bloquear o radiador:

O teclado do dispositivo torna-se inativodepois de um
minuto sem tocar emnenhuma tecla. A marca
"eO aparece.

Para desbloquear o radiador, pressione os cotas e

| QP simultaneamente por 3 segundos.
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Manutenção :

Deslique o aparelho

Limpecomumpanomacio, umido

NOTA:Nãoutilizequalquerproduto abrasivo .
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No final da vida útil do aparelho, nãodeve ser
misturado comresíduos domésticos em geral. Pode ser
fornecido semcustos, especificamente, os centros de
recolha diferenciada das autoridades locaisou
revendedor prestação do serviço. Separe eliminação
de residuoselectrodomstico evitar
eventuaisconsequências negativas para a saúdeeo
ambiente resultantes de disposiçãoinadequada,
permitindo o tratamento e reciclagem de materiais
componentes, obteruma importante poupança de
energia recursos ay. Ressaltar a obrigação de
cooperar comumarecolha selectiva, o produto é o
símbolo que figura como um aviso dos
tradicionaiscontentoresnãoutilização para a eliminação.
Para maisinformações , contacte a autoridade local ou
a loja onde o produtoadquiriel.
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